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A  Description de l’appareil
CE824L
1 	Port USB Type B

2 	Entrée HDMI

3 	LED d’état (liaison/alimentation)

4 	Commutateur de mise à niveau du micrologiciel

5 	Borne de terre 

6 	Prise d’alimentation

7 	Port série RS-232

8 	Entrée audio

9 	Sortie audio

10 	Sortie HDBaseT

11 	Commutateur de mode longue 
portée

CE824R
1 	Sortie HDMI

2 	Bouton-poussoir de réactivation de l’ordinateur

3 	Voyants de sortie vidéo

4 	LED d’état (liaison/alimentation)

5 	Commutateur de mise à niveau du micrologiciel

6 	Borne de terre

7 	Prise d’alimentation

8 	Port série RS-232

9 	Ports USB de type A (clavier/souris/
périphérique USB)

10 	Entrée audio

11 	Sortie audio

12 	Entrée HDBaseT

13 	Commutateur de mode longue portée

A  Hardwareübersicht
CE824L
1 	USB Typ-B Anschluss
2 	HDMI-Eingang
3 	Status-LEDs (Link/Betrieb)
4 	Schalter für Firmwareaktualisierung
5 	Erdungsklemme 
6 	Netzbuchse

7 	Serieller RS-232-Anschluss
8 	Audio-Eingang
9 	Audio-Ausgang
10 	HDBaseT-Ausgang
11 	Schalter für Long-Reach-Modus

CE824R
1  HDMI-Ausgang
2  Drucktaste zum Aufwecken des PCs
3  Videoausgang-LEDs
4  Status-LEDs (Link/Betrieb)
5  Schalter für Firmwareaktualisierung
6  Erdungsklemme
7  Netzbuchse

8 	Serieller RS-232-Anschluss
9 	USB-Typ-A-Anschlüsse (Tastatur/

Maus/USB-Peripheriegeräte)

10 	Audio-Eingang
11 	Audio-Ausgang
12 	HDBaseT-Eingang
13 	Schalter für Long-Reach-Modus

A  Reseña del hardware
CE824L
1 	Puerto USB tipo B
2 	Entrada HDMI
3 	Ledes de estado (enlace/alimentación)
4 	Conmutador de actualización de firmware
5 	Borne de tierra 
6 	Conector de alimentación

7 	Puerto serie RS-232
8 	Entrada de audio
9 	Salida de audio
10 	Salida HDBaseT
11 	 Interruptor del modo de largo 

alcance

CE824R
1  Salida HDMI
2  Pulsador de activación de PC
3  Ledes de salida de vídeo
4  Ledes de estado (enlace/alimentación)
5  Conmutador de actualización de firmware
6  Borne de tierra
7  Conector de alimentación

8 	Puerto serie RS-232
9 	Puertos USB tipo A (teclado/ratón/

periférico USB)

10 	Entrada de audio
11 	Salida de audio
12 	Entrada HDBaseT
13 	 Interruptor del modo de largo 

alcance

A  Panoramica hardware
CE824L
1 	Porta USB Type-B
2 	 Ingresso HDMI
3 	LED di stato (collegamento / alimentazione)
4 	 Interruttore aggiornamento firmware
5 	Terminale di messa a terra 
6 	Presa di alimentazione

7 	Porta seriale RS-232
8 	 Ingresso audio
9 	Uscita audio
10 	Uscita HDBaseT
11 	 Interruttore modalità lunga 

portata

CE824R
1  Uscita HDMI
2  pulsante di riattivazione del PC
3  LED uscita video
4  LED di stato (collegamento / alimentazione)
5  Interruttore aggiornamento firmware
6  Terminale di messa a terra
7  Presa di alimentazione

8 	Porta seriale RS-232
9 	Porte USB di tipo A (tastiera / 

mouse / periferica USB)

10 	 Ingresso audio
11 	Uscita audio
12 	 Ingresso HDBaseT
13 	 Interruttore modalità lunga portata

A  Обзор оборудования
CE824L
1 	Порт USB Type-B
2 	Вход HDMI
3 	Светодиоды состояния (связь / питание)
4 	Переключатель обновления 

микропрограммы
5 	Клемма заземления 
6 	Разъем питания

7 	Последовательный порт RS-
232

8 	Аудиовход
9 	Аудиовыход
10 	Выход HDBaseT
11 	Переключатель режима 

дальнего действия

CE824R
1  Выход HDMI
2  Кнопка активации ПК
3  Светодиоды видеовыхода
4  Светодиоды состояния (связь / питание)
5  Переключатель обновления 

микропрограммы
6  Клемма заземления
7  Разъем питания

8 	Последовательный порт RS-232
9 	Порты USB Type-A (клавиатура /  

мышь / периферийное USB-
устройство)

10 	Аудиовход
11 	Аудиовыход
12 	Вход HDBaseT
13 	Переключатель режима 

дальнего действия

B  Installation
Montage en rack
1 	À l’aide des vis des kits de montage fournis, fixez le support de montage en 

haut ou en bas du CE824.
2 	À l’aide de deux vis cruciformes M5 (non fournies), fixez les supports de 

montage à votre emplacement préféré sur le rack. Vous pouvez monter le 
CE824 en rack en orientant l’avant ou l’arrière vers le rail de montage.

Branchement de l’appareil
1 	Mettez à la terre l’unité CE824 en connectant l’une des extrémités du câble de 

terre à la borne de terre et l’autre extrémité à un objet adapté mis à la terre.
Remarque : n’ignorez pas cette étape. Une mise à la terre appropriée aide à éviter 
que l’appareil soit endommagé par des surtensions ou de l’électricité statique.

2 	Branchez les connecteurs audio du jeu de câbles audio rose et vert fourni sur les 
ports d’entrée et de sortie audio situés sur le panneau arrière du CE824L, puis 
branchez l’autre extrémité des câbles sur les ports microphone/haut-parleur de 
l’ordinateur local. 

3 	Branchez le câble USB fourni au port USB type B du CE824L et l’autre extrémité 
à un port USB type A de l’ordinateur local.

4 	Branchez les câbles HDMI fournis aux ports d’entrée HDMI du CE824L, et les 
autres extrémités à un ordinateur local.

B  Installation
Rackmontage
1 	Befestigen Sie den Montagewinkel mit den Schrauben aus den mitgelieferten 

Montagesätzen an der Ober- oder Unterseite des CE824.
2 	Befestigen Sie die Montagehalterungen mit zwei M5-Kreuzschlitzschrauben 

(nicht im Lieferumfang enthalten) an einer bevorzugen Stelle des Racks. Sie 
können das CE824 entweder mit der Vorder- oder mit der Rückseite zur 
Montageschiene hin im Rack montieren.

Anschließen des Geräts
1 	Erden Sie den CE824, indem Sie ein Ende der Erdungsleitung an die Erdungsklemme 

und das andere Ende an einen geeigneten geerdeten Gegenstand anschließen.
Hinweis: Überspringen Sie diesen Schritt nicht. Eine ordnungsgemäße Erdung 
hilft dabei, Schäden am Gerät durch Überspannung oder elektrostatische 
Aufladung vorzubeugen.

2 	Schließen Sie die Audioanschlüsse der mitgelieferten rosa und grünen Audio-
Klinkenkabelsätze an den Audioeingangs- und -ausgangsanschlüssen auf der 
Rückseite des CE824L an und dann das andere Ende der Kabel an die Mikrofon-/
Lautsprecheranschlüsse des lokalen Computers. 

3 	Schließen Sie das mitgelieferte USB-Kabel an den USB-Typ-B-Anschluss des CE824L 
und das andere Ende an einen USB-Typ-A-Anschluss des lokalen Computers an.

B  Instalación
Soporte para estantería
1 	Use los tornillos de los kits de montaje incluidos para fijar el soporte de montaje 

en la parte superior o inferior del dispositivo CE824.
2 	Use los dos tornillos avellanados M5 Phillips (no suministrados) para fijar los soportes 

de montaje en la ubicación deseada en el bastidor. Puede montar el dispositivo 
CE824 en un bastidor con la parte delantera o trasera hacia el riel de montaje.

Conexión del dispositivo
1 	Conecte el dispositivo CE824 conectando un extremo de un cable de conexión a 

tierra al terminal de conexión a tierra y el otro extremo a un objeto conectado a 
tierra adecuadamente.
Nota: No omita este paso. Una conexión a tierra adecuada ayuda a evitar daños 
en la unidad por sobretensiones o electricidad estática.

2 	Enchufe los conectores de audio de los juegos de cables con conector tipo jack 
de color rosado y verde (suministrados) a los puertos de entrada y salida de audio 
ubicados en el panel trasero del dispositivo CE824L y, seguidamente, conecte el otro 
extremo de los cables a los puertos del micrófono/altavoz en el ordenador local. 

3 	Conecte el cable USB (incluido) al puerto USB tipo B del dispositivo CE824L y el 
otro extremo a un puerto USB tipo A del ordenador local.

4 	Conecte los cables HDMI suministrados a los puertos de entrada HDMI del 

B  Installazione
Montaggio su rack
1 	Utilizzando le viti contenute nei kit di montaggio forniti in dotazione, fissare la 

staffa di montaggio alla parte superiore o inferiore del dispositivo CE824.
2 	Utilizzando due viti a croce M5 (non fornite), fissare le staffe di montaggio nella 

posizione preferita sul rack. È possibile installare il CE824 su rack orientando sia 
il lato anteriore sia quello posteriore verso le guide di montaggio.

Collegamento del dispositivo
1 	Fare la messa a terra del CE824 collegando un'estremità di un filo di messa a terra al 

terminale di messa a terra e l'altra estremità a un oggetto con messa a terra idoneo.
Nota: Eseguire sempre questo passaggio. Un'adeguata messa a terra permette 
di evitare danni all'unità dovuti a sovratensioni o elettricità statica.

2 	Collegare i connettori audio dei set di cavi jack audio rosa e verde in dotazione 
alle porte di ingresso e uscita audio situate sul pannello posteriore del CE824L, 
quindi collegare l'altra estremità dei cavi alle porte microfono/altoparlante del 
computer locale. 

3 	Collegare il cavo USB fornito in dotazione alla porta USB Type-B del dispositivo 
CE824L e l'altra estremità del cavo a una porta USB Type-A del computer locale.

4 	Collegare i cavi HDMI in dotazione alle porte di ingresso HDMI del CE824L e le 
altre estremità a un computer locale.

B  Установка
Монтаж в стойке
1 	С помощью винтов из поставляемых монтажных комплектов прикрепите 

монтажный кронштейн к верхней или нижней части устройства CE824.
2 	Используя два утопленных винта M5 Phillips (не входят в комплект 

поставки), закрепите монтажные кронштейны в предпочтительном месте 
на стойке. Вы можете установить CE824 в стойку либо спереди, либо 
сзади по отношению к монтажным рельсам.

Подключение устройства
1 	Заземлите CE824, подсоединив один конец провода заземления к 

клемме заземления, а другой конец к надежно заземленному объекту.
Примечание. Не пропускайте этот шаг. Надлежащее заземление 
защищает устройство от повреждений, вызванных скачками напряжения 
и разрядами статического электричества.

2 	Подключите аудиоразъемы из прилагаемых комплектов кабелей розового и 
зеленого цвета к портам входа и выхода аудиосигнала, которые расположены 
на задней панели CE824L, а затем подключите другие штекера кабелей к 
портам микрофона / динамика на локальном компьютере. 

3 	Подключите, прилагаемый USB-кабель одной стороной к порту USB тип В 
на CE824L, а другой стороной к порту USB тип A на локальном компьютере.

4 	Подключите одни штекера кабелей HDMI, входящих в комплект поставки, 
к входным портам HDMI на CE824L, а другие штекера этих кабелей 
подключите к локальному компьютеру.

5 	Branchez une extrémité d’un câble Cat 6/6a au port de sortie HDBaseT du 
CE824L et l’autre extrémité au port d’entrée HDBaseT du CE824R.
Remarque : Nous vous recommandons l’utilisation du câble spécialement conçu 
par ATEN pour la liaison à l’HDBaseT.

6 	Branchez deux moniteurs compatibles HDMI aux ports de sortie HDMI du 
CE824R à l’aide de câbles HDMI.

7 	Branchez les périphériques USB (souris, clavier, clé USB, etc.) dans leurs ports 
USB de type A respectifs sur le CE824R.

8 	Branchez le microphone et les haut-parleurs sur les ports d’entrée et de sortie 
audio respectifs du CE824R. 

9 	Pour utiliser le bouton-poussoir de réactivation de l’ordinateur, branchez le 
port série RS-232 de l’extenseur CE824L à l’ordinateur local à l’aide d’un câble 
série RS-232.

10 	Pour contrôler un ordinateur local à l’aide d’un dispositif série, connectez le 
port série RS-232 du CE824L à l’ordinateur local comme illustré à l’étape 9, puis 
connectez un contrôleur matériel/logiciel au port série RS-232 du CE824R.
Remarque : le port série RS-232 accepte les transmissions bidirectionnelles.

11 	(a) Branchez l’un des adaptateurs d’alimentation fournis à une source 
d’alimentation, puis connectez le câble d’alimentation de l’adaptateur à la prise 
d’alimentation de l’extenseur CE824L.

4 	Schließen Sie die mitgelieferten HDMI-Kabel an die HDMI-Eingangsanschlüsse 
des CE824L an und das andere Ende an einen lokalen Computer.

5 	Schließen Sie ein Ende eines Cat-6/6a-kabels an den HDBaseT-Ausgang des 
CE824L und das andere Ende an den HDBaseT-Eingang des CE824R an.
Hinweis: Wir empfehlen das Verwenden des maßgeschneiderten HDBaseT-
Kabels von ATEN für HDBaseT-Verbindungen.

6 	Schließen Sie zwei HDMI-fähige Monitore über HDMI-Kabel an die HDMI-
Ausgangsanschlüsse des CE824R an.

7 	Schließen Sie USB-Peripheriegeräte (Maus, Tastatur, Flash-Laufwerk usw.) an die 
entsprechenden USB-Typ-A-Anschlüsse des CE824R an.

8 	Schließen Sie das Mikrofon und die Lautsprecher an die entsprechenden 
Audioeingangs- und -ausgangsanschlüsse des CE824R an. 

9 	Um die Drucktaste zum Aufwecken des PCs zu verwenden, schließen Sie ein 
serielles RS-232-Kabel an den seriellen RS-232-Anschluss des CE824L und an 
den lokalen Computer an.

10 	Um einen lokalen Computer mit einem seriellen Gerät zu steuern, verbinden 
Sie den seriellen RS-232-Anschluss des CE824L mit dem lokalen Computer, 
wie in Schritt 9 dargestellt, und schließen Sie dann einen Hardware-/Software-
Controller an den seriellen RS-232-Anschluss des CE824R an.
Hinweis: Der serielle RS-232-Anschluss unterstützt die bidirektionale Übertragung.

dispositivo CE824L y los otros extremos a un ordenador local.
5 	Conecte uno de los extremos de un cable Cat 6/6a al puerto de salida HDBaseT 

del dispositivo CE824L y el otro extremo al puerto de entrada HDBaseT en el 
dispositivo CE824R.
Nota: Se recomienda usar el cable HDBaseT hecho a medida de ATEN para la 
conexión HDBaseT.

6 	Conecte hasta dos monitores habilitados para HDMI a los puertos de salida 
HDMI en el dispositivo CE824R a través de los cables HDMI.

7 	Conecte los dispositivos periféricos USB (ratón, teclado, unidad flash, etc.) a sus 
respectivos puertos USB tipo A en el dispositivo CE824R.

8 	Conecte el micrófono y los altavoces a sus respectivos puertos de entrada y 
salida de audio en el dispositivo CE824R. 

9 	Para utilizar el pulsador de activación de PC, utilice un cable de serie RS-232 
para conectar el puerto de serie RS-232 del CE824L al ordenador local.

10 	Para controlar un ordenador local con un dispositivo serie, conecte el puerto 
serie RS-232 del dispositivo CE824L al ordenador local como se indica en el paso 
9 y, seguidamente, conecte un controlador de hardware/software al puerto serie 
RS-232 del dispositivo CE824R.
Nota: El puerto serie RS-232 admite transmisión bidireccional.

11 	(a) Conecte uno de los adaptadores de alimentación incluidos a una fuente de 
alimentación y, a continuación, conecte el cable de alimentación del adaptador 
al conector de alimentación del dispositivo CE824L.

5 	Collegare un'estremità di un cavo Cat 6/6a alla porta di uscita HDBaseT sul 
CE824L e l'altra estremità alla porta di ingresso HDBaseT sul CE824R.
Nota: Si consiglia di utilizzare il cavo HDBaseT personalizzato di ATEN per il 
collegamento HDBaseT.

6 	Collegare due monitor compatibili HDMI alle porte di uscita HDMI del CE824R 
tramite cavi HDMI.

7 	Collegare le periferiche USB (mouse, tastiera, unità flash, ecc.) alle rispettive 
porte USB Type-A sul CE824R.

8 	Collegare il microfono e gli altoparlanti alle rispettive porte di ingresso e uscita 
audio sul CE824R. 

9 	Per utilizzare il pulsante di riattivazione del PC, utilizzare un cavo seriale RS-232 
per collegare la porta seriale RS-232 del CE824L al computer locale.

10 	Per controllare un computer locale con un dispositivo seriale, collegare la porta 
seriale RS-232 sul CE824L al computer locale come illustrato al punto 9, quindi 
collegare un controller hardware/software alla porta seriale RS-232 sul CE824R.
Nota: La porta seriale RS-232 supporta la trasmissione bidirezionale.

11 	(a) Collegare uno degli adattatori di alimentazione forniti in dotazione a 
una sorgente di alimentazione, quindi collegare il cavo di alimentazione 
dell'adattatore alla presa di alimentazione del dispositivo CE824L.
(b) Collegare il secondo adattatore di alimentazione a una sorgente di 
alimentazione, quindi collegare il cavo di alimentazione dell'adattatore alla presa 
di alimentazione del dispositivo CE824R.

5 	Подключите один штекер кабеля Cat 6/6a к выходному порту HDBaseT 
на CE824L, а другой штекер — к входному порту HDBaseT на CE824R.
Примечание. Рекомендуется использовать отдельный кабель HDBaseT 
от ATEN для подключения HDBaseT.

6 	Подключите два монитора с поддержкой HDMI к выходным портам HDMI 
на CE824R с помощью кабелей HDMI.

7 	Подключите периферийные устройства USB (мышь, клавиатуру, флэш-
накопитель и т. д.) к соответствующим портам USB Type-A на CE824R.

8 	Подключите микрофон и динамики к соответствующим портам ввода/
выхода звука на CE824R. 

9 	Для использования кнопки активации ПК, подключите последовательный 
порт RS-232 на CE824L к локальному компьютеру, используя 
последовательный кабель RS-232.

10 	Чтобы управлять локальным компьютером с помощью 
последовательного устройства, подключите последовательный порт  
RS-232 на CE824L к локальному компьютеру, как описано в шаге 9, а 
затем подключите контроллер аппаратного / программного обеспечения 
к последовательному порту RS-232 на CE824R.
Примечание. Последовательный порт RS-232 поддерживает 
двунаправленную связь.

11 	(a) Подключите один из прилагаемых адаптеров питания к источнику 
питания, а затем подключите кабель адаптера к разъему питания 
устройства CE824L.
(b) Подключите второй адаптер питания к источнику питания, а затем 

(b) Branchez le second adaptateur d’alimentation à une source d’alimentation, 
puis connectez le câble d’alimentation de l’adaptateur à la prise d’alimentation 
de l’extenseur CE824L.

12 	Pour transmettre des signaux vidéo, RS-232 et USB jusqu’à 150 m avec une 
résolution de 1080 p, activez le commutateur de mode longue portée situé sur 
le panneau arrière du CE824L/CE824R (vue unique). 

C  Voyants lumineux
Voyant Indication
Alimenté (vert) S’allume pour indiquer que le système est alimenté en électricité.

Liaison (orange) •	S’allume pour indiquer que la liaison entre le CE824 local et le 
CE824 distant est stable.

•	Éteint lorsque le système détecte un problème de liaison entre 
le CE824 local et le CE824 distant.

•	Clignote pour indiquer que la transmission du signal HDBaseT 
est instable (Rx uniquement).

Sortie vidéo 1 et 
2 (orange)

•	S’allume pour indiquer que l’affichage vidéo est normal avec HDCP.
•	Éteint lorsqu’il n’y a aucune activité vidéo.
•	Clignote pour indiquer que l’affichage vidéo est normal sans HDCP.

11 	(a) Schließen Sie eines der mitgelieferten Netzteile an eine Stromquelle an und 
verbinden Sie dann das Stromkabel des Netzteils mit dem Stromanschluss des CE824L.
(b) Schließen Sie den zweiten Netzteil an eine Stromquelle an und verbinden Sie 
dann das Stromkabel des Netzteils mit dem Stromanschluss des CE824R.

12 	Um Video-, RS-232- und USB-Signale mit einer Auflösung von 1080p auf bis 
zu 150 m zu verlängern, stellen Sie den Long-Reach-Modus-Schalter auf der 
Rückseite des CE824L / CE824R auf „On“ („Ein“)(Einzelansicht). 

C  LED-Anzeigen
LED Anzeige
Strom (grün) Leuchtet, um anzuzeigen, dass das System mit Strom versorgt wird.

Anschluss 
(orange)

•	Leuchtet, um anzuzeigen, dass der Anschluss vom lokalen zum 
entfernten CE824 stabil ist.

•	Erlischt, wenn das System ein Anschlussproblem zwischen dem 
lokalen und dem entfernten CE824 feststellt.

•	Blinkt, um anzuzeigen, dass die HDBaseT-Signalübertragung 
instabil ist (nur Rx).

Videoausgang 
1 & 2 (orange)

•	Leuchtet, um anzuzeigen, dass die Videoanzeige mit HDCP normal ist.
•	Erlischt, wenn keine Videoaktivität vorliegt.
•	Blinkt, um anzuzeigen, dass die Videoanzeige ohne HDCP normal ist.

(b) Conecte el segundo adaptador de alimentación a una fuente de alimentación 
y, a continuación, conecte el cable de alimentación del adaptador al conector de 
alimentación del dispositivo CE824R.

12 	Para extender las señales de vídeo, RS-232 y USB hasta 150 m con una resolución 
de 1080p, coloque el interruptor del modo de largo alcance ubicado en el panel 
trasero del dispositivo CE824L/CE824R en la posición ON (vista única). 

C Pilotos led
Led Indicación
Alimentación 
(verde)

Se ilumina para indicar que el sistema recibe alimentación.

Enlace 
(naranja)

•	Se ilumina para indicar que la conexión entre el dispositivo local y 
el dispositivo remoto CE824 es estable.

•	Se apaga cuando el sistema detecta un problema de conexión 
entre el dispositivo local y el dispositivo remoto CE824.

•	Parpadea para indicar que la transmisión de la señal HDBaseT es 
inestable (solo Rx).

Salidas de 
vídeo 1 y 2 
(naranja)

•	Se iluminan para indicar que la pantalla de vídeo es normal con HDCP.
•	Se apaga cuando no hay actividad de vídeo.
•	Se iluminan para indicar que la pantalla de vídeo es normal con HDCP.

12 	Per estendere i segnali video, RS-232 e USB fino a 150 m con una risoluzione 
di 1080p, impostare l'interruttore della modalità a lunga portata situato sul 
pannello posteriore del CE824L / CE824R su attiva (visualizzazione singola). 

C  Indicatori a LED
LED Indicazione
Alimentazione 
(verde)

Si illumina a indicare che il sistema è alimentato.

Collegamento 
(arancione)

•	Si illumina a indicare che il collegamento tra il CE824 locale e 
quello remoto è stabile.

•	Si spegne quando il sistema rileva un problema di collegamento 
tra il CE824 locale e quello remoto.

•	Lampeggia a indicare che la trasmissione del segnale HDBaseT 
è instabile (solo Rx).

Uscita video 1 e 
2 (arancione)

•	Si illumina a indicare che la visualizzazione video è normale con 
HDCP.

•	Si spegne quando non vi è alcuna attività video.
•	Lampeggia a indicare che la visualizzazione video è normale 

senza HDCP.

подключите кабель адаптера к разъему питания устройства CE824R.
12 	Для удаленной передачи видеосигналов RS-232 и USB на расстояние 

до 150 м с разрешением 1080p установите переключатель режима 
дальнего действия, расположенный на задней панели CE824L/ CE824R, 
в положение «ВКЛЮЧЕНО» (одиночный просмотр). 

C  Светодиодные индикаторы
Светодиод Индикация
Питание 
(зеленый)

Эти индикаторы, указывают, что система получает питание.

Канал 
(оранжевый)

•	Эти индикаторы указывают, что соединение между локальными и 
удаленными устройствами CE824 установлено и связь стабильна.

•	Выключается, когда система обнаруживает проблему с 
подключением между локальными и удаленными устройствами 
CE824.

•	Мигание указывает на нестабильность передачи сигнала 
HDBaseT (только Rx).

Видеовыход 
1 и 2 
(оранжевый)

•	Эти индикаторы, указывают, что видеодисплей работает 
нормально с HDCP.

•	Выключается, когда нет воспроизведения видео.
•	Мигание указывает на нормальное воспроизведение видео без 

HDCP.
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CE824 USB HDMI Dual View HDBaseT 2.0 KVM Extender www.aten.com

A  Hardware Overview
CE824L
1 	USB Type-B port
2 	HDMI in
3 	status LEDs (link / power)
4 	firmware upgrade switch
5 	grounding terminal 
6 	power jack

7 	RS-232 serial port
8 	audio in
9 	audio out
10 	HDBaseT out
11 	 long reach mode switch

CE824R
1  HDMI out
2  wake up PC pushbutton
3  video out LEDs
4  status LEDs (link / power)
5  firmware upgrade switch
6  grounding terminal
7  power jack

8 	RS-232 serial port
9 	USB Type-A ports (keyboard / 

mouse / USB peripheral)

10 	audio in
11 	audio out
12 	HDBaseT in
13 	 long reach mode switch

B  Installation
Rack Mount
1 	Using the screws from the supplied mounting kits, secure the mounting bracket 

to the top or bottom of the CE824.
2 	Using two M5 Phillips recessed screws (not provided), secure the mounting 

brackets to a preferred location on the rack. You can rack mount the CE824 
with either the front or rear towards the mounting rail.

Connecting the Device
1 	Ground the CE824 by connecting one end of a grounding wire to the grounding 

terminal and the other end to a suitable grounded object.
Note: Do not omit this step. Proper grounding helps to prevent damage to the 
unit from power surges or static electricity.

2 	Connect the audio connectors of the supplied pink and green audio jack cable 
sets to the audio input and output ports located on the CE824L rear panel and 
then connect the other end of the cables into the microphone / speaker ports 
on the local computer. 

3 	Connect the supplied USB cable to the USB Type-B port on the CE824L, and the 
other end to a USB Type-A port on the local computer.

4 	Connect the supplied HDMI cables to the HDMI input ports on the CE824L, and 

the other ends to a local computer.
5 	Connect one end of a Cat 6/6a cable to the HDBaseT output port on the 

CE824L, and the other end to the HDBaseT input port on the CE824R.
Note: We recommend to adopt ATEN’s tailor-made HDBaseT cable for HDBaseT 
connection.

6 	Connect to two HDMI-enabled monitors to the HDMI output ports on the 
CE824R via HDMI cables.

7 	Connect USB peripherals (mouse, keyboard, flash drive, etc.) into their respective 
USB Type-A ports on the CE824R.

8 	Connect the microphone and speakers into their respective audio input and 
output ports on the CE824R. 

9 	To use the wake up PC pushbutton, use an RS-232 serial cable to connect the 
RS-232 serial port on the CE824L to the local computer.

10 	To control a local computer with a serial device, connect the RS-232 serial port 
on the CE824L to the local computer as illustrated in step 9, and then connect a 
hardware / software controller to the RS-232 serial port on the CE824R.
Note: The RS-232 serial port supports bi-directional transmission.

11 	(a) Connect one of the supplied power adapters into a power source, and then 
connect the adapter’s power cable to the power jack on the CE824L.
(b) Connect the second power adapter into a power source, and then connect 
the adapter’s power cable to the power jack on the CE824R.

12 	To extend video, RS-232 and USB signals up to 150 m with a resolution of 
1080p, set the long reach mode switch located on the CE824L / CE824R’s rear 
panel to ON (single view). 

C  LED Indicators
LED Indication
Power (Green) Lights to indicate that the system is receiving power.

Link (Orange) •	Lights to indicate that the connection between the local and 
remote CE824 is stable.

•	Off when the system detects a connection issue between the 
local and remote CE824.

•	Flashes to indicate that the HDBaseT signal transmission is 
unstable (Rx only).

Video Out 1 & 2 
(Orange)

•	Lights to indicate that the video display is normal with HDCP.
•	Off when there is no video activity.
•	Flashes to indicate that the video display is normal without 

HDCP.
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A  Огляд обладнання
CE824L
1 	Порт USB Type-B
2 	Вхід HDMI
3 	Світлодіоди стану (з’єднання/живлення)
4 	Перемикач оновлення мікропрограми
5 	Термінал заземлення 
6 	Гніздо живлення

7 	Послідовний порт RS-232
8 	Аудіовхід
9 	Аудіовихід
10 	Вихід HDBaseT
11 	Перемикач режиму великого 

радіусу дії

CE824R
1  Вихід HDMI
2  Кнопка активації ПК
3  Світлодіоди відеовиходу
4  Світлодіоди стану (з’єднання/живлення)
5  Перемикач оновлення мікропрограми
6  Термінал заземлення
7  Гніздо живлення

8 	Послідовний порт RS-232
9 	Порти USB Type-A (клавіатура / 

миша / периферійні пристрої USB)
10 	Аудіовхід
11 	Аудіовихід
12 	Вхід HDBaseT
13 	Перемикач режиму великого 

радіусу дії

A  Visão geral do hardware
CE824L
1 	Porta USB tipo B
2 	Entrada HDMI
3 	LED de estado (ligação / alimentação)
4 	 Interruptor de atualização do firmware
5 	Terminal de ligação à terra 
6 	Conetor de alimentação

7 	Porta série RS-232
8 	Entrada áudio
9 	Saída áudio
10 	Saída HDBaseT
11 	Comutar para modo de longo 

alcance

CE824R
1  Saída HDMI
2  Botão de acordar o PC
3  LED saída vídeo
4  LED de estado (ligação / alimentação)
5  Interruptor de atualização do firmware
6  Terminal de ligação à terra
7  Conetor de alimentação

8 	Porta série RS-232
9 	Portas USB Tipo A (teclado/rato/

periférico USB)

10 	Entrada áudio
11 	Saída áudio
12 	Entrada HDBaseT
13 	Comutar para modo de longo alcance

A  Donanıma Genel Bakış
CE824L
1 	USB Type-B Portu
2 	HDMI girişi
3 	Durum LED’leri (bağlantı / güç)
4 	Ürün bilgisi yükseltme anahtarı
5 	Topraklama terminali 
6 	Güç jakı

7 	RS-232 seri portu
8 	Ses girişi
9 	Ses çıkışı
10 	HDBaseT çıkışı
11 	Uzun menzil modu anahtarı

CE824R
1  HDMI çıkışı
2  PC uyandırma basmalı düğmesi
3  Görüntü çıkışı LED ışıkları
4  Durum LED’leri (bağlantı / güç)
5  Ürün bilgisi yükseltme anahtarı
6  Topraklama terminali
7  Güç jakı

8 	RS-232 seri portu
9 	USB Type-A portları (klavye / 

fare / USB çevre birimi)
10 	Ses girişi
11 	Ses çıkışı
12 	HDBaseT girişi
13 	Uzun menzil modu anahtarı

A  Opis urządzenia
CE824L
1 	Gniazdo USB typu B
2 	Wejście HDMI
3 	Diody LED stanu (połączenie/zasilanie)
4 	Przełącznik aktualizacji oprogramowania 

sprzętowego
5 	Zacisk uziemienia 

6 	Gniazdo zasilania
7 	Złącze szeregowe RS-232
8 	Wejście audio
9 	Wyjście audio
10 	Wyjście HDBaseT
11 	Przełącznik trybu dalekiego zasięgu

CE824R
1  Wyjście HDMI
2  Przycisk wybudzania komputera
3  Diody LED wyjścia wideo
4  Diody LED stanu (połączenie/zasilanie)
5  Przełącznik aktualizacji oprogramowania 

sprzętowego
6  Zacisk uziemienia
7  Gniazdo zasilania

8 	Złącze szeregowe RS-232
9 	Gniazda USB typu A (klawiatura / 

mysz / urządzenie peryferyjne USB)
10 	Wejście audio
11 	Wyjście audio
12 	Wejście HDBaseT
13 	Przełącznik trybu dalekiego zasięgu

A  Prezentare generală hardware
CE824L
1 	Port USB tip B
2 	Intrare HDMI
3 	LED-uri de stare (legătură / alimentare)
4 	Comutator de actualizare firmware
5 	Bornă de împământare 
6 	Mufă de alimentare

7 	Port serial RS-232
8 	Intrare audio
9 	Ieșire audio
10 	Ieșire HDBaseT
11 	Comutator cu mod de rază lungă 

de acțiune

CE824R
1  Ieșire HDMI
2  buton pornire PC
3  LED-uri de ieșire video
4  LED-uri de stare (legătură / alimentare)
5  Comutator de actualizare firmware
6  Bornă de împământare
7  Mufă de alimentare

8 	Port serial RS-232
9 	Porturi USB tip A (tastatură / 

mouse / periferice USB)
10 	Intrare audio
11 	Ieșire audio
12 	Intrare HDBaseT
13 	Comutator cu mod de rază lungă 

de acțiune

A  ハードウェア概要
CE824L
1 	USB Type-B ポート
2 	HDMI 入力
3 	状態表示 LED（リンク / 電源）
4 	ファームウェアアップグレードスイッチ
5 	アース端子 
6 	電源ジャック

7 	RS-232 シリアルポート
8 	音声入力
9 	音声出力
10 	HDBaseT 出力
11 	ロングリーチモードスイッチ

CE824R
1  HDMI 出力
2  PC 起動ボタン
3  ビデオ出力 LED
4  状態表示 LED（リンク / 電源）
5  ファームウェアアップグレードスイッチ
6  アース端子
7  電源ジャック

8 	RS-232 シリアルポート
9 	USB Type-A ポート（キーボード/ 

マウス /USB 周辺機器）
10 	音声入力
11 	音声出力
12 	HDBaseT 入力
13 	ロングリーチモードスイッチ

A  하드웨어 리뷰
CE824L

1 	USB Type-B 포트

2 	HDMI 입력

3 	상태 LED( 링크 / 전원 )

4 	펌웨어 업그레이드 스위치

5 	접지 터미널 

6 	전원 잭

7 	RS-232 시리얼 포트

8 	오디오 입력

9 	오디오 출력

10 	HDBaseT 출력

11 	롱 리치 모드 스위치

CE824R

1  HDMI 출력

2  Wake up PC 푸쉬버튼

3  비디오 출력 LED

4  상태 LED( 링크 / 전원 )

5  펌웨어 업그레이드 스위치

6  접지 터미널

7  전원 잭

8 	RS-232 시리얼 포트

9 	USB Type-A 포트

10 	오디오 입력

11 	오디오 출력

12 	HDBaseT 입력

13 	롱 리치 모드 스위치

A  硬件概览
CE824L
1 	USB Type-B 端口
2 	HDMI 输入端口
3 	状态 LED 指示灯（链路 / 电源）
4 	固件升级开关
5 	接地端子 
6 	电源插孔

7 	RS-232 串口
8 	音频输入端口
9 	音频输出端口
10 	HDBaseT 输出端口
11 	长距离模式开关

CE824R
1  HDMI 输出端口
2  电脑唤醒按键
3  视频输出 LED 指示灯
4  状态 LED 指示灯（链路 / 电源）
5  固件升级开关
6  接地端子
7  电源插孔

8 	RS-232 串口
9 	USB Type-A 端口（键盘 / 鼠标 /

USB 外围设备）
10 	音频输入端口
11 	音频输出端口
12 	HDBaseT 输入端口
13 	长距离模式开关

A  硬體檢視
CE824L
1 	USB Type-B 連接埠
2 	HDMI 輸入連接埠
3 	狀態 LED 指示燈（連線 / 電源）
4 	韌體升級開關
5 	接地端子 
6 	電源插孔

7 	RS-232 序列連接埠
8 	音訊輸入連接埠
9 	音訊輸出連接埠
10 	HDBaseT 輸出連接埠
11 	長距離模式開關

CE824R
1  HDMI 輸出連接埠
2  喚醒電腦按鍵
3  視訊輸出 LED 指示燈
4  狀態 LED 指示燈（連線 / 電源）
5  韌體升級開關
6  接地端子
7  電源插孔

8 	 RS-232 序列連接埠
9 	 USB Type-A 連接埠（鍵盤 / 滑鼠 /  

USB 週邊設備）
10 	 音訊輸入連接埠
11 	 音訊輸出連接埠
12 	 HDBaseT 輸入連接埠
13 	 長距離模式開關

B  Установлення
Монтаж у стійці
1 	За допомогою гвинтів із монтажного комплекту закріпіть монтажний кронштейн 

зверху або знизу блока CE824.
2 	За допомогою двох потайних гвинтів M5 із хрестовою головкою (не входять у 

комплект) закріпіть монтажні кронштейни у потрібному місці на стійці. Блок CE824 
можна закріпити в стійці передньою або задньою стороною до монтажної рейки.

Підключення пристрою
1 	Заземліть CE824, підключивши один кінець дроту заземлення до клеми 

заземлення, а інший – до відповідного заземленого об'єкта.
Примітка. Не пропустіть цей крок. Правильне заземлення допомагає запобігти 
пошкодженню пристрою від перенапруг або статичної електрики.

2 	Підключіть штекери рожевого й зеленого аудіокабелів, що йдуть у комплекті, 
до вхідного й вихідного аудіопортів, розташованих на задній панелі CE824L, 
після чого підключіть інші кінці кабелів до портів мікрофону та колонки на 
локальному комп’ютері. 

3 	Підключіть кабель USB з комплекту до порту USB Type-B на блоці CE824L, а 
інший кінець – до порту USB Type-A на локальному комп’ютері.

4 	Підключіть кабелі HDMI, що йдуть у комплекті, до вхідних портів HDMI на 
CE824L, а інші кінці кабелів – до локального комп’ютера.

B  Instalação
Montagem em bastidor
1 	Usando os parafusos dos kits de montagem fornecidos, fixe o suporte de montagem 

na parte superior ou inferior do CE824.
2 	Usando dois parafusos M5 Phillips de embutir (não fornecidos), fixe os suportes 

de montagem no local de preferência no bastidor. O CE824 pode ser montado em 
bastidor com a parte frontal ou traseira virada para a calha de montagem.

Ligar o dispositivo
1 	Ligue o CE824 à terra, ligando uma extremidade de um fio de terra ao terminal de 

ligação à terra e a outra extremidade a um objeto devidamente ligado à terra.
Nota: Não omita este passo. Um aterramento adequado ajuda a prevenir danos na 
unidade provocados por sobretensões ou eletricidade estática.

2 	Ligue os conectores de áudio dos conjuntos de cabos de áudio cor-de-rosa e verde 
fornecidos às portas de entrada e saída de áudio localizadas no painel traseiro do 
CE824L e, em seguida, ligue a outra extremidade dos cabos às portas de microfone/
altifalante do computador local. 

3 	Ligue o cabo USB fornecido à porta USB Type-B do CE824L e a outra extremidade a 
uma porta USB Type-A do computador local.

4 	Ligue os cabos HDMI fornecidos às portas de entrada HDMI do CE824L e as outras 
extremidades a um computador local.

B  Kurulum
Raf Montajı
1 	Birlikte verilen montaj kitlerindeki vidaları kullanarak montaj braketini CE824’in 

üstüne ya da altına vidalayın.
2 	İki M5 yıldız başlı gömme vidaları (ürünle birlikte verilmez) kullanarak montaj 

braketlerini raftaki tercih edilen bir konuma sabitleyin. CE824’i, ön veya arka 
tarafı montaj rayına bakacak şekilde rafa monte edebilirsiniz.

Cihazı Bağlama
1 	Topraklama kablosunun bir ucunu topraklama terminaline, diğer ucunu ise 

topraklanmış uygun bir nesneye bağlayarak CE824'yi topraklayın.
Not: Bu adımı atlamayın. Uygun topraklama, cihazın güç dalgalanmaları ve 
statik elektrikten zarar görmesini önler.

2 	Ürünle birlikte verilen pembe ve yeşil ses jakı kablo setlerinin ses 
konektörlerini CE824L arka panelinde bulunan ses giriş ve çıkış portlarına 
ve ardından kabloların diğer ucunu yerel bilgisayardaki mikrofon / hoparlör 
portlarına takın. 

3 	Birlikte verilen USB kablosunu CE824L üzerindeki USB Type-B portuna ve 
diğer ucunu yerel bilgisayardaki bir USB Type-A portuna takın.

4 	Ürünle birlikte verilen HDMI kablolarını, CE824L üzerindeki HDMI giriş 
bağlantı noktalarına ve diğer uçlarını da yerel bir bilgisayara takın.

B  Instalacja
Instalacja w szafie rack
1 	Za pomocą wkrętów dostarczonych w zestawach montażowych przykręć uchwyt 

montażowy do górnej lub dolnej części CE824.
2 	Korzystając z dwóch wkrętów M5 Phillips z zagłębionym łbem (nie są częścią zestawu), 

przykręć uchwyty montażowe w wybranym miejscu szafy rack. Urządzenie CE824 
można zamontować zarówno frontem, jak i tyłem w kierunku szyny montażowej.

Podłączanie urządzenia
1 	Zapewnij uziemienie urządzenia CE824, podłączając jeden koniec przewodu uziemiającego 

do zacisku uziemienia, a drugi koniec do odpowiednio uziemionego przedmiotu.
Uwaga: Nie wolno pomijać tego kroku. Prawidłowe uziemienie zapobiegnie 
uszkodzeniu urządzenia na skutek skoków napięcia lub wyładowań elektrostatycznych.

2 	Podłącz złącza audio dołączonych do zestawu zielonych i różowych przewodów 
do gniazd wejścia i wyjścia audio zlokalizowanych na tylnym panelu urządzenia 
CE824L, a następnie podłącz drugie końce przewodów do gniazd mikrofonu/
głośników lokalnego komputera. 

3 	Podłącz dostarczony przewód USB do portu USB typu B w urządzeniu CE824L, a 
jego drugi koniec do portu USB typu A lokalnego komputera.

4 	Podłącz dostarczone przewody HDMI do gniazd wejściowych HDMI urządzenia 
CE824L, a następnie podłącz je do lokalnego komputera.

B  Instalare
Montare în raft
1 	Cu ajutorul șuruburilor din kiturile de montare furnizate, fixați suportul de montare 

pe partea superioară sau inferioară a CE824.
2 	Folosind două șuruburi încastrate M5 Phillips (nu sunt furnizate), fixați suporturile 

de montare într-o locație preferată pe rack. Puteți monta CE824 pe raft cu partea 
din față sau din spate îndreptată spre șina de montare.

Conectarea dispozitivului
1 	 Împământați CE824 prin conectarea unui capăt al unui fir de împământare la borna 

de împământare și a celuilalt capăt la un obiect împământat corespunzător.
Notă: Nu omiteți acest pas. Împământarea corectă ajută la prevenirea deteriorării 
aparatului de la supratensiuni sau electricitate statică.

2 	Conectați conectorii audio ai seturilor de cabluri jack audio roz și verde furnizate la 
porturile de intrare și ieșire audio situate pe panoul din spate al CE824L și apoi conectați 
celălalt capăt al cablurilor la porturile microfon / difuzor de pe computerul local. 

3 	Conectați cablul USB furnizat la portul USB tip B de pe CE824L, iar celălalt capăt la 
un port USB tip A de pe computerul local.

4 	Conectați cablurile HDMI furnizate la porturile de intrare HDMI de pe CE824L, iar 
celelalte capete la un computer local.

B  接続方法
ラックマウント
1 	付属のマウントキットのネジを使用して、ブラケットを CE824 本体にしっかりと取

り付けてください。
2 	ラック内にマウントブラケットを使用して固定する際は、ラックメーカーの純正 M5

ビスケージナットを 2 本使用して、ブラケットをラックにしっかりと取り付けてくだ
さい。CE824 は、ラック内支柱の前後どちらでもマウントできます。

デバイスの接続
1 	CE824 を安全に接地するために、アース線の片方を本体のアース端子に接続し、

対向側を指定された接地端子などに接続してください。
注意：この手順を省略しないでください。適切に接地することで、電源サージや静電
気による本体ならびに接続している機器の破損を防止できます。

2 	付属の音声ケーブルを使用し、CE824L の音声入力と出力ジャックに接続します。
接続したら対向側を PC のマイクおよびスピーカー端子に接続してください。 

3 	付属の USB ケーブルを CE824L の USB Type-B ポートに接続し、対向側を PC
の USB Type-A ポートに接続します。

4 	付属の HDMI ケーブルを、CE824L の HDMI 入力ポートに接続し、対向側を PC
の HDMI 出力ポートに接続してください。

B  설치
랙 마운트
1 	제공된 마운트 킷의 나사를 사용하여 , CE824 의 윗면 혹은 아랫면에 마운트 

브라켓을 고정하세요 .
2 	두개의 M5 Phillips 나사 ( 미제공 ) 을 사용하여 , 마운트 브라켓을 랙의 적절한 

위치에 고정하세요 . CE824 를 마운트 레일의 앞 혹은 뒤에 설치할 수 있습니다 .
장치 연결
1 	CE824 의 접지 터미널에 접지선을 연결하고 , 접지선의 다른 쪽을 적절한 접

지체에 연결하여 접지하세요 .
주의 : 이 단계를 생략하지 마세요 . 적절한 접지를 통해 파워 서치 및 정전기
로 인한 제품 손상을 방지할 수 있습니다 .

2 	제공된 분홍 / 초록 오디오 잭 케이블 세트를 CE824L 후면 패널에 있는 오디
오 입력 / 출력 포트에 연결한 후 , 케이블의 다른 쪽 끝을 로컬 컴퓨터의 마이
크 / 스피커 포트에 연결하세요 . 

3 	제공된 USB 케이블을 CE824L 의 USB Type-B 포트에 연결한 후 , 케이블
의 다른 쪽 끝을 로컬 컴퓨터의 USB Type-A 포트에 연결하세요 .

4 	제공된 HDMI 케이블을 CE824L 의 HDMI 입력 포트에 연결한 후 , 케이블의 
다른 쪽 끝을 로컬 컴퓨터에 연결하세요 .

B  安装
机架安装
1 	使用随附安装套件中的螺丝，将安装支架固定到 CE824 的顶部或底部。
2 	使用两颗 M5 十字槽沉头螺钉（非随附），将安装支架固定到机架上的最佳位

置。 您可以用机架安装方式安装 CE824，安装时前部或后部朝向安装导轨。

连接设备
1 	CE824 接地：将接地线的一端连接到接地端子，另一端连接到合适的接地物体。

注意：切勿省略该步骤。正确的接地有助于防止电涌或静电损坏设备。
2 	将随附的粉色和绿色音频插孔线缆套件中的音频连接器连接到 CE824L 后面板

上的音频输入和输出端口，然后将线缆另一端连接到本地计算机的麦克风 / 扬
声器插孔。 

3 	将随附的 USB 数据线连接到 CE824L 上的 USB Type-B 端口，将另一端连接到
本地计算机上的 USB Type-A 端口。

4 	将随附的 HDMI 线缆一端连接到 CE824L 上的 HDMI 输入端口，另一端连接到
本地计算机。

5 	将 Cat 6/6a 电缆一端连接到 CE824L 上的 HDBaseT 输出端口，另一端连接到 
CE824R 上的 HDBaseT 输入端口。

B  安裝
機架安裝
1 	使用隨附安裝套件中的螺絲，將安裝支架固定到 CE824 的頂部或底部。
2 	使用兩顆 M5 十字槽螺絲（需自備），將安裝支架固定到機架上的欲固定的位

置。 您可將 CE824 前側或後側面向安裝導軌進行安裝。

連接設備
1 	CE824 接地：將接地線的一端連接到接地端子，另一端連接到合適的接地物體。

注意：請勿省略此步驟。正確接地有助於防止電源突波或靜電對設備造成損壞。
2 	將隨附粉紅色與綠色音訊接頭的音源線組分別連接至 CE824L 背板上的音訊輸

入與輸出連接埠，再將另一端連接至近端電腦的麥克風／喇叭端連接埠。 
3 	將隨附的 USB 線連接到 CE824L 上的 USB Type-B 連接埠，並將另一端連接到

近端電腦上的 USB Type-A 連接埠。
4 	將隨附的 HDMI 線一端連接到 CE824L 上的 HDMI 輸入連接埠，另一端連接到

近端電腦。
5 	將 Cat 6/6a 網路線一端連接到 CE824L 上的 HDBaseT 輸出連接埠，另一端連

接到 CE824R 上的 HDBaseT 輸入連接埠。
注意： 建議使用 ATEN HDBaseT 線材進行 HDBaseT 連接。

5 	Підключіть один кінець кабелю кат. 6/6a до вихідного порту HDBaseT на 
CE824L, а інший кінець кабелю – до вхідного порту HDBaseT на CE824R.
Примітка. Для організації з’єднання HDBaseT рекомендуємо використовувати 
кабель HDBaseT, спеціально розроблений ATEN.

6 	За допомогою кабелів HDMI підключіть максимум два монітори з підтримкою 
HDMI до вихідних портів HDMI на CE824R.

7 	Підключіть периферійні пристрої USB (мишу, клавіатуру, накопичувач тощо) до 
відповідних портів USB Type-A на CE824R.

8 	Підключіть мікрофон і колонки до відповідних вхідних і вихідних аудіопортів на 
CE824R. 

9 	Для використання кнопки активації ПК використовуйте послідовний кабель RS-
232 і підключіть послідовний порт RS-232 на CE824L до локального комп'ютера.

10 	Для керування локальним комп'ютером за допомогою послідовного пристрою 
з’єднайте послідовний порт RS-232 на CE824L із локальним комп’ютером, як 
показано на кроці 9, після чого підключіть апаратний / програмний контролер 
до послідовного порту RS-232 на CE824R.
Примітка. Послідовний порт RS-232 підтримує двонаправлене передавання.

11 	 (a) Підключіть один адаптер живлення з комплекту до джерела живлення, а 
потім вставте його кабель у гніздо живлення на блоці CE824L.
(b) Підключіть другий адаптер живлення до джерела живлення, а потім 
вставте його кабель у гніздо живлення на блоці CE824R.

5 	Ligue uma extremidade de um cabo Cat 6/6a à porta de saída HDBaseT no CE824L e 
a outra extremidade à porta de entrada HDBaseT no CE824R.
Nota: Recomendamos a adoção do cabo HDBaseT feito à medida da ATEN para 
ligação HDBaseT.

6 	Ligue dois monitores com HDMI às portas de saída HDMI do CE824R através de cabos 
HDMI.

7 	Ligue periféricos USB (rato, teclado, unidade flash, etc.) às respetivas portas USB 
Type-A no CE824R.

8 	Ligue o microfone e os altifalantes às respetivas portas de entrada e saída de áudio no 
CE824R. 

9 	Para usar o botão de acordar o PC, use um cabo série RS-232 para ligar a porta-série 
RS-232 do CE824L ao computador local.

10 	Para controlar um computador local com um dispositivo série, ligue a porta série RS-
232 do CE824L ao computador local, como indicado no passo 9, e depois ligue um 
controlador de hardware/software à porta série RS-232 do CE824R.
Nota: A porta-série RS-232 suporta a transmissão bidirecional.

11 	 (a) Ligue um dos adaptadores de alimentação fornecidos a uma fonte de alimentação e, em 
seguida, ligue o cabo de alimentação do adaptador ao conetor de alimentação do CE824L.
(b) Ligue o segundo adaptador de alimentação a uma fonte de alimentação e, em seguida, 
ligue o cabo de alimentação do adaptador ao conetor de alimentação do CE824L.

5 	Cat 6/6a kablosunun bir ucunu CE824L üzerindeki HDBaseT çıkış portuna 
diğer ucunu ise CE824R üzerindeki HDBaseT giriş portuna takın.
Not: HDBaseT bağlantısı için ATEN'in özel yapım HDBaseT kablosunu 
kullanmanızı öneririz.

6 	HDMI kabloları aracılığıyla CE824R üzerindeki HDMI çıkış portlarına HDMI 
özellikli iki monitör bağlayın.

7 	USB çevre birimlerini (fare, klavye, flash bellek vb.) CE824R üzerindeki ilgili 
USB Tip A bağlantı noktalarına takın.

8 	Mikrofonu ve hoparlörleri CE824R üzerindeki ilgili ses giriş ve çıkış portlarına takın. 
9 	PC uyandırma basmalı düğmesini kullanmak için CE824L üzerindeki RS-232 seri 

portunu yerel bilgisayara bağlamak amacıyla bir RS-232 seri kablosu kullanın.
10 	Yerel bilgisayarı bir seri cihaz ile kontrol etmek için CE824L üzerindeki RS-

232 seri portunu adım 9'da gösterildiği gibi yerel bilgisayara bağlayın ve 
ardından bir donanım / yazılım kontrol birimini CE824R üzerindeki RS-232 
seri portuna bağlayın.
Not: RS-232 seri portu iki yönlü iletimi destekler.

11 	(a) Birlikte verilen güç adaptörlerinden birini bir güç kaynağına takın, ardından 
adaptörün güç kablosunu CE824L üzerindeki güç jakına takın.
(b) İkinci güç adaptörünü bir güç kaynağına takın, ardından adaptörün güç 
kablosunu CE824R üzerindeki güç jakına takın.

5 	Podłącz jeden koniec przewodu kat. 6/6a do gniazda wyjścia HDBaseT urządzenia 
CE824L, a jego drugi koniec do gniazda wejścia HDBaseT urządzenia CE824R.
Uwaga: Do podłączenia HDBaseT zalecamy użycie specjalnie zaprojektowanego 
przewodu HDBaseT od ATEN.

6 	Korzystając z przewodów HDMI, podłącz dwa monitory z obsługą HDMI do gniazd 
wyjścia HDMI urządzenia CE824R.

7 	Podłącz urządzenia peryferyjne USB (mysz, klawiatura, pendrive itp.) do 
odpowiednich portów USB typu A urządzenia CE824R.

8 	Podłącz mikrofon i głośniki do odpowiednich gniazd wejścia i wyjścia audio 
urządzenia CE824R. 

9 	Aby korzystać z przycisku wybudzania komputera, za pomocą przewodu szeregowego 
RS-232 połącz port szeregowy RS-232 CE824L z komputerem lokalnym.

10 	Aby sterować lokalnym komputerem za pomocą urządzenia szeregowego, połącz 
port szeregowy RS-232 urządzenia CE824L z lokalnym komputerem, jak pokazano 
na ilustracji w kroku 9, a następnie podłącz sterownik sprzętowy / oprogramowanie 
sterujące do portu szeregowego RS-232 urządzenia CE824R.
Uwaga: Port szeregowy RS-232 obsługuje transmisję dwukierunkową.

11 	 (a) Podłącz jeden z dostarczonych zasilaczy do źródła zasilania, a następnie 
podłącz przewód zasilający zasilacza do gniazda zasilania w urządzeniu CE824L.
(b) Podłącz drugi zasilacz do źródła zasilania, a następnie podłącz przewód 
zasilający zasilacza do gniazda zasilania w urządzeniu CE824R.

5 	Conectați un capăt al unui cablu Cat 6/6a la portul de ieșire HDBaseT de pe CE824L, 
iar celălalt capăt la portul de intrare HDBaseT de pe CE824R.
Notă: Vă recomandăm să adoptați cablul HDBaseT personalizat de la ATEN pentru 
conexiunea HDBaseT.

6 	Conectați două monitoare compatibile HDMI la porturile de ieșire HDMI de pe 
CE824R prin cabluri HDMI.

7 	Conectați perifericele USB (mouse, tastatură, unitate flash etc.) în porturile USB tip 
A respective de pe CE824R.

8 	Conectați microfonul și difuzoarele la porturile respective de intrare și ieșire audio 
de pe CE824R. 

9 	Pentru a utiliza butonul de pornire a PC-ului, utilizați un cablu în serie RS-232 
pentru a conecta portul în serie RS-232 de pe CE824L la computerul local.

10 	Pentru a controla un computer local cu un dispozitiv serial, conectați portul serial RS-
232 de pe CE824L la computerul local, așa cum este ilustrat în pasul 9, apoi conectați 
un controler hardware / software la portul serial RS-232 de pe CE824R.
Notă: Portul serial RS-232 acceptă transmisia bidirecțională.

11 	 (a) Conectați unul dintre adaptoarele de alimentare furnizate la o sursă de curent, apoi 
conectați cablul de alimentare al adaptorului la mufa de alimentare a unității CE824L.
(b) Conectați al doilea adaptor de alimentare la o sursă de alimentare, apoi 
conectați cablul de alimentare al adaptorului la mufa de alimentare de pe CE824R.

5 	CE824L の HDBaseT 出力ポートに、Cat 6/6A ツイストペアケーブルを接続し、
対向側のコネクタを CE824R の HDBaseT 入力ポートに接続します。
注意：HDBaseT 機器の接続には、ATEN の HDBaseT 認証のシールドケーブル
を使用することをお勧めします。

6 	HDMI ケーブルを 2 本用意して、CE824R の HDMI 出力ポートと、2 台の HDMI
モニターを接続します。

7 	CE824R の USB Type-A ポートには、アイコンが掛かれている通り USB 周辺
機器 ( マウス、キーボードなど ) を接続します。

8 	CE824Rのオーディオ入出力ポートにそれぞれ、マイクとスピーカーを接続します。 
9 	PC 起動ボタンを使用するには、オス・メスタイプのストレート配線の RS-232 シ

リアルケーブルを PCと CE824L の RS-232 シリアルポートを接続します。
10 	RS232 通 信 を延 長 する場 合 は、手 順 9 と同じように PC に CE824L の 

RS-232 シリアルポートを接続し、CE824R の RS-232 シリアルポートにシリア
ル機器を接続します。
注意：RS-232 シリアル通信は、双方向伝送をサポートしています。

11 	(a) 付属の電源アダプターのうちの 1 台をコンセントに接続し、CE824L の電源
ジャックに接続します。
(b) 2 つ目の電源アダプターをコンセントに接続し、CE824R の電源ジャックに接
続します。

5 	Cat 6/6a 이더넷 케이블의 한쪽을 CE824L 의 HDBaseT 출력 포트에 연결한 
후 , 케이블의 다른 쪽 끝을 CE824R 의 HDBaseT 입력 포트에 연결하세요 .
주의 : HDBaseT 연결 시 ATEN 브랜드의 HDBaseT 전용 케이블을 사용하는 
것을 권장합니다 .

6 	HDMI 케이블을 사용하여 CE824R 의 HDMI 출력 포트에 두개의 HDMI 모니
터를 연결하세요 .

7 	USB 주변기기 ( 마우스 , 키보드 , 플래시 드라이브 등 ) 를 CE824R 의 지정
된 USB Type-A 포트에 연결하세요 .

8 	마이크와 스피커를 CE824R의 지정된 오디오 입력 및 출력 포트에 연결하세요. 

9 	Wake up PC 푸쉬버튼을 사용하려면 , RS23 시리얼 케이블을 사용하여 
CE824L 을 로컬 컴퓨터에 연결하세요 .

10 	로컬 컴퓨터를 시리얼 장치로 제어하려면 , RS-232 시리얼 케이블을 사용
하여 9 번 단계 그림처럼 CE824L 을 로컬 컴퓨터에 연결한 후 , CE824R 의 
RS-232 시리얼 포트에 하드웨어 / 소프트웨어 컨트롤러를 연결하세요 .
주의 : RS-232 시리얼 포트는 양방향 통신을 지원합니다 .

11 	(a) 제공된 전원 아답터 중 하나를 전원 소스에 연결한 후 , 아답터의 파워 케
이블을 CE824L 의 전원 잭에 연결하세요 .
(b) 제공된 나머지 전원 아답터를 전원 소스에 연결한 후 , 아답터의 파워 케
이블을 CE824R 의 전원 잭에 연결하세요 .

注意： 建议采用 ATEN 专用 HDBaseT 线缆进行 HDBaseT 连接。
6 	通过 HDMI 线缆将两台支持 HDMI 的显示器连接到 CE824R 的 HDMI 输出 

端口。
7 	将 USB 外设（鼠标、键盘、闪存驱动器等）连接到 CE824R 上的相应 USB 

Type-A 端口。
8 	将麦克风和扬声器分别连接到 CE824R 上的音频输入和输出端口。 
9 	要使用电脑唤醒按键，请使用 RS-232 串口线将 CE824L 上的 RS-232 串口连接

到本地计算机。
10 	要使用串行设备控制本地计算机，请按第 9 步所示，将 CE824L 上的 RS-

232 串口连接到本地计算机，然后将硬件 / 软件控制器连接到 CE824R 上的  
RS-232 串口。
注意：RS-232 串口支持双向传输。

11 	 (a) 将随附的电源适配器之一连接到电源，然后将适配器的电源线连接到 
CE824L 上的电源插孔。
(b) 将第二个电源适配器连接到电源，然后将适配器的电源线连接到 CE824R 
上的电源插孔。

12 	如需将 1080p 分辨率的视频、RS-232 和 USB 信号延长至高达 150 m，请将 
CE824L / CE824R 后面板上的长距离模式开关设置为开启（单视图）。 

6 	使用 HDMI 線將兩台支援 HDMI 的顯示器連接到 CE824R 的 HDMI 輸出連 
接埠。

7 	將 USB 週邊設備（滑鼠、鍵盤、隨身碟等）連接到 CE824R 上相對應的 USB 
Type-A 連接埠。

8 	將麥克風和喇叭分別連接到 CE824R 上的音訊輸入與輸出連接埠。 
9 	要使用喚醒電腦按鍵，請使用 RS-232 線將 CE824L 上的 RS-232 序列連接埠連

接到近端電腦。
10 	要使用序列設備控制近端電腦，請按第 9 步驟所示，將 CE824L 上的 RS-232 

序列連接埠連接到近端電腦，然後將硬體 / 軟體控制器連接到 CE824R 上的 
RS-232 序列連接埠。
注意：RS-232 序列連接埠支援雙向傳輸。

11 	 (a) 將其中一個隨附的電源變壓器連接到電源，然後將電源變壓器的電源線連
接到 CE824L 上的電源插孔。
(b) 將另一個電源變壓器連接到電源，然後將電源變壓器的電源線連接到 
CE824R 上的電源插孔。

12 	如需將 1080p 的視訊、RS-232 和 USB 訊號延長至 150 公尺，請將 CE824L / 
CE824R 後面板上的長距離模式開關設置為開啟（單螢幕）。 

12 	Для подовження радіусу дії сигналів відео, RS-232 та USB на відстань до 150 м 
із підтримкою роздільної здатності 1080p установіть перемикач режиму великого 
радіусу дії, розташований на задній панелі CE824L / CE824R’s, у положення 
«Ввімк.» (один монітор). 

C  Світлодіодні індикатори
Світлодіодний 
індикатор

Індикація

Живлення (зелений) Світиться, коли живлення системи ввімкнене.
З’єднання 
(помаранчевий)

•	Світиться, коли встановлене стабільне з’єднання між 
локальним і віддаленим CE824.

•	Вимкнений, коли система виявляє проблему з’єднання 
між локальним і віддаленим CE824.

•	Блимає, коли передавання сигналу HDBaseT 
нестабільне (тільки прийом).

Відеовихід 1 і 2 
(помаранчевий)

•	Світиться у випадку нормального відтворення відео з 
HDCP (захист цифрового широкосмугового вмісту).

•	Вимкнений, коли дії з відео відсутні.
•	Блимає у випадку нормального відтворення відео без 

HDCP.

12 	Para estender os sinais de vídeo, RS-232 e USB até 150 m com uma resolução de 
1080p, ajuste o interruptor do modo de longo alcance localizado no painel traseiro 
do CE824L / CE824R para ligado (visualização única). 

Indicadores LED C
LED Indicação
Alimentação 
(Verde)

Acende-se para indicar que o sistema está a receber energia.

Hiperligação 
(Laranja)

•	Acende-se para indicar que a ligação entre o CE824 local e remoto 
está estável.

•	Desligado quando o sistema deteta um problema de ligação entre 
o CE824 local e remoto.

•	Pisca para indicar que a transmissão do sinal HDBaseT é instável 
(apenas Rx).

Saída vídeo 1 
e 2 (Laranja)

•	Acende-se para indicar que a apresentação do vídeo está normal 
com HDCP.

•	Desligado quando não há atividade de vídeo.
•	Pisca para indicar que a apresentação do vídeo está normal sem HDCP.

12 	Video, RS-232 ve USB sinyallerini 1080p çözünürlükle 150 m'ye kadar 
uzatmak için CE824L / CE824R'nin arka panelinde bulunan uzun erişim 
modu anahtarını açık (tek görünüm) olarak ayarlayın. 

C  LED Göstergeler
LED Gösterge
Güç (Yeşil) Sisteme güç geldiğini göstermek için yanar.
Bağlantı 
(Turuncu)

•	Yerel ve uzak CE824 arasındaki bağlantının kararlı olduğunu 
göstermek için yanar.

•	Sistem, yerel ve uzak CE824 arasında bir bağlantı sorunu 
tespit ettiğinde söner.

•	HDBaseT sinyal iletiminin kararsız olduğunu göstermek için 
yanıp söner (yalnızca Rx).

Video Çıkışı 1 
ve 2 (Turuncu)

•	Video görüntüsünün HDCP ile normal olduğunu göstermek 
için yanar.

•	Video etkinliği olmadığında söner.
•	Video görüntüsünün, HDCP olmadan normal olduğunu 

göstermek için yanıp söner.

12 	Aby przedłużyć sygnał wideo, RE-232 i USB do 150 metrów z rozdzielczością 
1080p, włącz przełącznik trybu dalekiego zasięgu znajdujący się na tylnym panelu 
urządzeń CE824L/CE824R (widok pojedynczy). 

C  Kontrolki LED
Dioda Znaczenie
Zasilanie 
(zielona)

Zapala się, wskazując, że system ma zasilanie.

Połączenie 
(pomarańczowa)

•	Zapala się, wskazując, że połączenie między lokalnym i 
zdalnym CE824 jest stabilne.

•	Wyłącza się, kiedy system wykryje problem z połączeniem 
między lokalnym i zdalnym CE824.

•	Miga, gdy transmisja sygnału z HDBaseT jest niestabilna (tylko 
Rx).

Wyjście 
wideo 1 i 2 
(pomarańczowa)

•	Zapala się, wskazując normalne działanie wyświetlacza z 
HDCP.

•	Wyłącza się, kiedy wideo jest nieaktywne.
•	Miga, wskazując normalne działanie wyświetlacza bez HDCP.

12 	Pentru a extinde semnalele video, RS-232 și USB până la 150 m cu o rezoluție de 
1080p, setați comutatorul modului de rază lungă de acțiune situat pe panoul din 
spate al CE824L / CE824R pe on (vedere unică). 

C  Indicatori LED
LED Indicaţie
Putere (Verde) Lumini care indică faptul că sistemul primește energie electrică.
Legătură 
(portocaliu)

•	Se aprinde pentru a indica faptul că conexiunea dintre CE824 
local și la distanță este stabilă.

•	Dezactivat atunci când sistemul detectează o problemă de 
conectare între CE824 local și la distanță.

•	Clipește pentru a indica faptul că transmisia semnalului 
HDBaseT este instabilă (numai Rx).

Ieșire video 1 și 
2 (portocaliu)

•	Se aprinde pentru a indica faptul că afișajul video este normal 
cu HDCP.

•	Oprit când nu există activitate video.
•	Clipește pentru a indica faptul că afișarea video este normală 

fără HDCP.

12 	1080p の解像度で、ビデオ、RS-232、USB の各信号を150mまで延長するには、
CE824L / CE824R のリアパネルのロングリーチモードスイッチをオン（1 画面
のみ、2 画面延長は不可）に設定します。 

C  LED インジケーター
LED 表示
電源（緑） 本体が電源が供給されている場合に点灯します。
リンク（オレンジ色） •	ローカルとリモートの CE824 接続が安定な場合に点灯します。

•	ローカルとリモートの CE824との接続で問題または通信断が
検知されると消灯します。

•	HDBaseT 信号伝送が不安定な場合に点滅します（受信機のみ）。
ビデオ出力 1 およ
び 2（オレンジ色）

•	HDCPが有効で、映像が正常に表示されているときに点灯します。
•	映像信号から送信機から来ていない場合は消灯します。
•	HDCP が無効の状態でも映像が正常に表示されているときには

点滅します。

12 	비디오 , RS232 및 USB 신호를 1080p 해상도로 150m 연장하려면 , CE824L 
/ CE824R 후면 패널에 있는 롱 리치 코드 스위치를 켜세요 . ( 싱글 뷰 모드 ) 

C  LED 표시등

LED 표시

전원 ( 녹색 ) 점등되면 시스템이 전원을 받고 있음을 나타냅니다 .

링크 ( 주황색 ) •	점등되면 CE824L 과 CE824R 간 연결 상태가 안정적임을 나
타냅니다 .

•	꺼지면 CE824L 과 CE824R 간 연결 문제가 발생했음을 나
타냅니다 .

•	점멸 시 HDBaseT 신호 전송이 불안정함을 나타냅니다 (Rx 
전용 ).

비디오 출력 1 & 
2 ( 주황색 )

•	점등되면 HDCP 통신 및 비디오 출력이 원활함을 나타냅니다.
•	꺼지면 비디오 출력이 없음을 나타냅니다 .
•	점멸 시 HDCP 통신이 없이 비디오 출력 중임을 나타냅니다 .

C  LED 指示灯
指示灯 含义

电源（绿色） 点亮表示系统正在接收电力。
链路（橙色） •	点亮表示本地和远程 CE824 之间连接稳定。

•	熄灭表示系统检测到本地和远程 CE824 之间的连接出现问题。
•	闪烁表示 HDBaseT 信号传输不稳定（仅限 Rx）。

视频输出 1 和 2
（橙色）

•	点亮表示视频显示正常，包含 HDCP 。
•	熄灭表示无视频活动。
•	闪烁表示视频显示正常且无 HDCP。

C  LED 指示燈
LED 指示燈 說明

電源（綠色） 亮起表示系統通電中。
連接（橙色） •	恆亮表示近端和遠端 CE824 的連接正常。

•	熄滅表示近端和遠端 CE824 連線有問題。
•	閃爍表示 HDBaseT 訊號傳輸不穩定（僅 Rx）。

視訊輸出 1 和 2
（橙色）

•	亮燈表示 HDCP 視訊顯示正常 。
•	燈滅表示無視訊傳輸。
•	閃爍表示視訊顯示正常且無 HDCP。


